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الاجتماع الخامس والعشرون لرؤساء الأجهزة الوطنية
  المعنية بإنفاذ قوانين المخدِّرات، أفريقيا

  *٢٠١٥أيلول/سبتمبر  ١٨- ١٤الجزائر العاصمة، 
  **من جدول الأعمال المؤقَّت ٤البند 

تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الثالث والعشرون 
 اذ قوانين المخدِّرات، أفريقيالرؤساء الأجهزة الوطنية المعنية بإنف

  

   
 
 

تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الثالث والعشرون لرؤساء   
      الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين المخدِّرات، أفريقيا

  رة من الأمانةمذكِّ    
    

    مقدِّمة  - أولاً  
ة المعنيــة بإنفــاذ قــوانين  اعتمــد الاجتمــاع الثالــث والعشــرون لرؤســاء الأجهــزة الوطني ــ   -١

أيلول/ســـبتمبر  ٢٠إلى  ١٦المخـــدِّرات، أفريقيـــا، الـــذي عُقـــد في أديـــس أبابـــا في الفتـــرة مـــن 
  ، مجموعةً من التوصيات بعد أن نظرت الأفرقة العاملة في المسائل المبينة أدناه.٢٠١٣

ومات الـتي مُثِّلـت   ووفقاً للعرف المتَّبع، أُحيل تقرير الاجتماع الثالث والعشرين إلى الحك  -٢
استبيان بشأن تنفيذ التوصيات  ٢٠١٥أيار/مايو  ٢٩في تلك الدورة. وأُرسل إلى الحكومات في 

  .  ٢٠١٥تموز/يوليه  ١٣المعتمدة في ذلك الاجتماع، وطُلب منها الرد عليه في أجل أقصاه 

───────────────── 
  هذه الوثيقة متاحة بالإنكليزية والعربية والفرنسية فقط، وهي لغات عمل هذه الهيئة الفرعية. *  
  **   UNODC/HONLAF/25/1.  
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إلى مكتب الأمـم  متها الحكومات دَّوقد أُعدَّ هذا التقرير بالاستناد إلى المعلومات التي ق  -٣
تموز/يوليـه   ٢٨المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة (المكتـب) ردا علـى ذلـك الاسـتبيان. وحـتى      

ــر     ردود ، كانــت قــد وردت ٢٠١٥ ــا فاســو والجزائ مــن حكومــات إســبانيا وأنغــولا وبوركين
ولعـلَّ  وجنوب أفريقيا وزامبيا والسنغال وسيراليون وكينيا ومصر والمغرب والنيجـر ونيجيريـا.   

الــدول الأعضــاء الأخــرى الــتي لم تقــدم ردوداً أدرجــت في هــذا التقريــر تــود تزويــد الاجتمــاع 
  بمعلومات عن تنفيذ التوصيات في إطار البند المعني من جدول الأعمال.

    
      ردود الدول الأعضاء على الاستبيان  - ثانياً  

من أجل التصدِّي  وضع تدابير فعَّالة في إطار إنفاذ القانون  - المسألة الأولى 
  للاتجار غير المشروع بالمخدِّرات

    
    ١التوصية 

أوصي بتشجيع الحكومات التي لم تطبق بعدُ برنامجَ مراقبة حاويـات الشـحن البحـري      -٤
ــة للجمــارك ومشــروعَ       ــة العالمي ــب والمنظم ــين المكت ــترك ب ــبل الاتصــال المش ــين المطــارات   س ب

عالميـة للجمـارك والمنظمـة الدوليـة للشـرطة الجنائيـة       يركوب) المشترك بين المكتب والمنظمـة ال (إ
  (الإنتربول)، على تقييم إمكانية تطبيقهما في إطار تدابير إدارة الحدود المتَّبعة لديها.

وقد أشارت الجزائر إلى أنها استخدمت أدوات الإنتربول في مكافحة هذا الشـكل مـن     -٥
ول بشـأن أسـاليب العمـل المسـتخدمة). كمـا      أشكال الجريمة بفعالية (لا سيما إشعارات الإنترب

  مامي.لأأنها وسعت قواعد البيانات لموظفي الخط ا
حكومتـها وضـعت   أنَّ وأفادت أنغولا، فيما يتعلق ببرنامج مراقبة الحاويات البحريـة، ب ـ   -٦

رات، بنـاء  تدابير فعالة في إطار إنفاذ القـانون مـن أجـل التصـدي للاتجـار غـير المشـروع بالمخـدِّ        
لإجراء الموضوع مـن قبـل المكتب/المنظمـة العالميـة للجمـارك. وتعمـل سـلطات الجمـارك         على ا

الأنغولية بالتعاون مع دوائر التحقيق الجنائي، ويُضطلع بالأعمال منـذ وقـت فـتح الحاويـة حـتى      
أنَّ إفراغها من جميع ما تحتويه من مواد. وتُمارس أنشـطة المراقبـة بالتعـاون مـع الإنتربـول. بيـد       

  ا.  يركوب بطيئة جدتنفيذ مشروع إ وتيرة
ــديها، إلى       - ٧ ــا فاســو إلى أنهــا انضــمت، رغــم عــدم وجــود حــدود بحريــة ل وأشــارت بوركين

 لمكافحـة "مشروع مرور الحاويات عبر الموانئ الجافة"، المنصوص عليه في برنامجها الـوطني المتكامـل   
  هذا البرنامج يفتقر إلى التمويل.رهاب والجريمة المنظمة، وإن كان غير المشروع والإ الاتِّجار
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إجراء في إطار هذه التوصية. وأفـادت كينيـا بأنَّهـا     وأشارت مصر إلى أنها لم تتخذ أيَّ  -٨
  اتخذت إجراءات لتنفيذ هذه التوصية.

أنَّ و المفاوضـات جاريـة فيمـا يتعلـق بالبرنـامجين المـذكورين آنفــاً      أنَّ وأشـار المغـرب إلى     -٩
بمشاركة ممـثلين عـن    ٢٠١٥يركوب اضطُلع بها في حزيران/يونيه شروع إبعثة تقييم مشتركة لم

  المكتب والمنظمة العالمية للجمارك والإنتربول.
ــه    -١٠ ــل أحــد فــروع المكتــب المركــزي    ٢٠١٥وفي النيجــر، في حزيران/يوني ، جــرى تحوي

 ةرات، بموجــب مرســوم حكــومي، إلى وحــدة لمكافحــغــير المشــروع بالمخــدِّ الاتِّجــار لمكافحــة
أنشـطة التعـاون مـع الإنتربـول، وكـذلك في إطـار       أنَّ في المطارات. وأفـادت نيجيريـا ب ـ   الاتِّجار
يركــوب ج المتوقعــة. وقــد حقــق الإنتربــول وإ يركــوب، تســير بسلاســة وتحقــق النتــائ إ مشــروع

  نجاحات ذات شأن في نيجيريا.
أنَّ  ذلــك البلــد وهــذين المشــروعين كانــا بالفعــل قيــد التنفيــذ فيأنَّ وأفــادت الســنغال بــ  -١١

  الهياكل المقامة في هذا الصدد دخلت حيز التشغيل.
، إنشــاء وحــدة معنيــة ٢٠١٤إلى أنهــا اعتمــدت، في نيســان/أبريل  وأشــارت ســيراليون  -١٢

بالجريمة المنظمة عبر الوطنية، كلجنة فرعية تابعة لمجلس الأمن الوطني، بمـا يكفـل إضـفاء الطـابع     
ــذه الوحــدة بم    ــى ه ــانوني عل ــام      الق ــة (لع ــتخبارات المركزي ــوطني والاس ــن ال ــانون الأم وجــب ق

غير المشروع والجريمة المنظمة. وأُسند تنسـيق عمـل    الاتِّجار ) بغية قيادة عملية مكافحة٢٠٠٢
في لجنـة الاسـتخبارات    دائمـاً  الوحدة إلى مكتب الأمن الوطني، ومن ثم كانـت الوحـدة عضـواً   

ــاً  ــات صــا    المشــتركة، جنب ــع الجه ــب م ــدة     إلى جن ــزة الشــريكة للوح ــن الأجه حبة المصــلحة م
لتبادل الاستخبارات المتعلقة بالأمن الوطني والاتجـار غـير    والتي كانت تجتمع أسبوعياالأخرى، 

  المشروع والجريمة المنظمة واتخاذ تدابير بناء على تلك الاستخبارات.  
يركــوب مــن مشــروع إ ج الأفرقــة المعنيــة بكــلإلى أنــه تم إدرا وأشــارت ســيراليون أيضــاً  -١٣

وبرنــامج التعــاون بــين المــوانئ البحريــة (ســيكوب) في المخطــط التنظيمــي المــنقح للوحــدة المعنيــة   
ــة؛ و  ــبر الوطنيـ ــة عـ ــة المنظمـ ــبر    أنَّ بالجريمـ ــة عـ ــة المنظمـ ــة بالجريمـ ــدة المعنيـ ــتركاً للوحـ ــاً مشـ مكتبـ

بشـكل وثيـق مـع مكتـب     الوطنية/الإنتربول أُنشئ في مطار فريتاون الدولي، لونغي، وأنه يتعـاون  
الأمن الوطني وهيئة الإيرادات الوطنية (الجمارك) وسلطات المطارات وغيرها من الجهات المعنيـة  

المكتب المعني بالمخدِّرات والجريمة والإنتربول زوّدا هـذا المكتـب   أنَّ بالأمن/الإنفاذ ذات الصلة؛ و
المعنية بالجريمة المنظمة عبر الوطنية بالأثاث والمعدات المكتبية. وعلاوة على ذلك، عملت الوحدة 

علــى نحــو وثيــق مــع ســلطة إدارة المــوانئ مــن أجــل إنشــاء وحــدة مماثلــة في المرفــأ الــوطني زودهــا  
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تحـاد الأوروبي التـدريب   الا رات والجريمـة بالأثـاث والمعـدات المكتبيـة. وقـدم     المكتب المعني بالمخدِّ
يركـوب كجـزء مـن تـدابير     إ مشـروع  بفيما يتعلق ببرنامج سيكوب واستكمل مشروعُ سـيكو 

  غير المشروع بالمخدِّرات. الاتِّجار إدارة الحدود المتخذة للتصدي للجريمة المنظمة، بما في ذلك
إجـراء في إطـار هـذه التوصـية. وأفـادت       وأشارت جنوب أفريقيا إلى أنهـا لم تتخـذ أيَّ    -١٤

الشـرطة الوطنيـة والحـرس المـدني      إسبانيا بأنها تشارك بنشاط في جميع البرامج من خلال أجهـزة 
  ودائرة الجمارك لديها.

وأفــادت زامبيــا بأنهــا مــا زالــت بصــدد تقيــيم إمكانيــة تطبيــق برنــامج مراقبــة حاويــات     -١٥
يركـوب كجـزء   نظمة العالميـة للجمـارك، ومشـروع إ   الشحن البحري، المشترك بين المكتب والم

زامبيـا أيضـاً إلى حاجتـها إلى بـرامج لبنـاء      من تدابير التصدّي في إطار إدارة الحدود. وأشـارت  
  القدرات وإلى الدعم بالموارد المالية من أجل تنفيذ هذه البرامج.

    
    ٢التوصية 

الــتي أُوصــي بــأن تحــرص الحكومــات علــى أن تكــون الأفرقــة المشــتركة بــين الأجهــزة      -١٦
الجويــة حــدودها نقــاط يركــوب وبرنــامج مراقبــة الحاويــات علــى   إفي إطــار مشــروع  أنشــئت

والبحرية مدعومة علـى نحـو واف بنظامهـا القضـائي فيمـا تجريـه مـن تحقيقـات وعمليـات جمـع           
  غير المشروع بالمخدِّرات. الاتِّجار للأدلة وملاحقات قضائية بشأن الأشخاص الضالعين في

وقــد أفــادت أنغــولا بأنهــا وفــرت جميــع الــبنى التحتيــة والأطــر القانونيــة مــن أجــل اتخــاذ   -١٧
   اللازمة بمزيد من الكفاءة.التدابير
ــا فاســو    -١٨ يركــوب. وأوضــحت إلى أنهــا لم تشــارك بعــد في مشــروع إ وأشــارت بوركين

  هذا الأمر سوف يؤخذ في الاعتبار لدى الانضمام إلى المشروع.أنَّ مصر 
ــة       -١٩ ــروبات الكحوليـ ــاطي المشـ ــة تعـ ــة مناهضـ ــة لحملـ ــة الوطنيـ ــدمت الهيئـ ــا، قـ وفي كينيـ

رات. وبالإضـافة إلى ذلـك،   إلى رئيس القضاة بإنشاء محاكم خاصة بالمخـدِّ  رات مقترحاًوالمخدِّ
المقتـرح بإنشـاء محـاكم    أنَّ ، أفاد الـوزير المسـؤول عـن مراقبـة المخـدِّرات ب ـ     ٢٠١٥في أيار/مايو 

قيد الاستعراض من أجل تمكين هذه المحاكم من العمل عند نقـاط   هو راتخاصة معنية بالمخدِّ
  رات.قضائية والبت في القضايا المتعلقة بالمخدِّاللاحقات الدخول للتعجيل بالم

بشأن مشاركة البلد في هذين المشروعين قيد التفـاوض. وأفـاد    اتفاقاًأنَّ وأفاد المغرب ب  -٢٠
في المطــار تتــألف مــن الشــرطة الوطنيــة والــدرك والحــرس  الاتِّجــار وحــدة مكافحــةأنَّ النيجــر بــ
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ــوطني و ــل في الك أنَّ ال ــها تتمث ــيهم ومــن ثم    شــف عــن المتَّ مهمت جــرين بالمخــدِّرات والقــبض عل
  غير المشروع بالمخدِّرات. الاتِّجار وضعهم تحت سلطة المكتب المركزي لمكافحة

وأشارت نيجيريا إلى أن النظام القضائي القائم لديه ما يكفـي مـن المـوارد لـدعم عمـل        -٢١
بالبرنـامج وأعربـت عـن     بيراًك يركوب على نحو واف. وقد أبدت حكومتها اهتماماًإمشروع 

  قضايا قد تنشأ عن تنفيذه.أيِّ استعدادها لمعالجة 
وفي الســنغال، تشــرح التشــريعات الآليــات المتعلقــة بالعمــل والتحريــات والإجــراءات      -٢٢

ــذه الوكــالات نفــس         ــين الوكــالات. وله ــات المشــتركة ب ــذه الهيئ ــتي تســتخدمها ه القضــائية ال
تحقيــق الأخــرى كمــا تتمتــع بــنفس القــدر مــن الــدعم علــى    الصــلاحيات الممنوحــة لهيئــات ال 

 الاتِّجـار  الصعيد القضائي. وهي تتلقى، بالإضافة إلى ذلك، الدعم من المكتـب المركـزي لقمـع   
  غير المشروع بالمخدِّرات، وبخاصة من الوحدة التابعة لإدارة التحقيقات الجنائية.

مـن شـراكة    لات، الذي يشكل جزءاًوفي سيراليون، يتضمن الفريق المشترك بين الوكا  -٢٣
إدارة مـوظفي القـانون التابعـة لـوزارة العـدل،       الوحدة المعنية بالجريمة المنظمة عبر الوطنية، أيضاً

ما يكفي من التآزر بين جناح الإنفاذ والنظام القضائي لضمان جمع الأدلـة علـى نحـو     يوجِدبما 
  رات.بالمخدِّ الاتِّجار فعال وملاحقة الضالعين في

وفي جنوب أفريقيا، أُبلغ عن نجاحات في المطـارات والحـدود البحريـة، وهـي نجاحـات        -٢٤
  المساعدة الدولية ومن خلال تبادل المعلومات. بفضلتحققت 

حكومتها تستخدم أفرقة عمليات مشتركة وأفرقة تحقيق مشـتركة  أنَّ وأفادت إسبانيا ب  -٢٥
كة بــين الوكــالات لتنســيق التحقيقــات. علــى الصــعيدين الــوطني والــدولي. وهنــاك نظــم مشــتر

وبالإضافة إلى ذلك، وفي إطار عمل مركز الاستخبارات لمكافحـة الإرهـاب والجريمـة المنظمـة،     
يوجد نظام لتنسيق التحقيقات تُنسَّق من خلالـه التحقيقـات الـتي تجريهـا أجهـزة مختلفـة لإنفـاذ        

ــدما تكــون أهــدافها أو معلوماتهــا الاســتخبارية م    شــتركة. وعلــى مســتوى الاتحــاد   القــانون عن
ــددة التخصصــات لمكافحــة        ــات محــدَّدة في إطــار مشــروع المنصــة المتع الأوروبي، جــرت عملي
التهديدات الإجرامية التابع لليوروبول، وهو الإطار الذي أخذت فيه إسبانيا بزمـام المبـادرة في   

لتحليـل المخـاطر، وهـي     وحـدات قائمـة   المسائل المتصلة بالكوكايين والهيروين. ولإسبانيا أيضاً
تضــم مســؤولين مــن دائــرة الجمــارك ومكتــب بحــوث التحلــيلات الماليــة. وقــد شــاركت هــذه   
ــاون        ــادل المعلومــات والتع ــالي تب ــات، ميســرة بالت ــة الحاوي ــالمي لمراقب ــامج الع الوحــدات في البرن

  وتنسيق العمليات المتصلة بالحاويات البحرية المشتبه فيها.
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 يالأفرقــة المشــتركة بــين الأجهــزة لم تنشــأ بعــد، تلقــأنَّ الــرغم مــن وفي زامبيــا، وعلــى   -٢٦
علـى الاعتـراض في المطـارات وعلـى الحـدود فيمـا يتعلـق بفحـص          موظفو إنفاذ القـانون تـدريباً  

  البضائع والوثائق.
    

    ٣التوصية 
بتشجيع الحكومات على استعراض الدعم المقـدَّم للـبرامج الخاصـة بـالكلاب      أوصي  - ٢٧

ــفة  ــها         الكاش ــة ضــمان تمويل ــا بغي ــة له ــارك التابع ــزة الشــرطة والجم ــدى أجه للمخــدِّرات ل
  وتزويدها بالموارد على نحو واف من أجل أداء الخدمة القيِّمة التي تقدمها.

ــر ب ــ   - ٢٨ ــادت الجزائ ــد أف ــديها أنشــأت وحــدات     أنَّ وق ــوطني ل ــة للأمــن ال ــة العام المديري
ــر الخــد   مات التشــغيلية في المــوانئ، بالإضــافة إلى  للكــلاب البوليســية في المطــارات وفي دوائ

وضع كلاب شمّامة عند نقاط التفتيش. كذلك عززت دائرة الجمارك قـدراتها علـى المراقبـة    
وقـد نُشـرت الكـلاب     –وتـدريب مـدربيها    الشـمَّامة والكشف مـن خـلال اقتنـاء الكـلاب     

  هذا الصدد.في الموانئ والمطارات الحساسة، وتلقى مدربوها التدريب في  الشمَّامة
للقـانون الـدولي والبروتوكـولات القائمـة.      وتتصدى أنغولا لمشكلة المخدِّرات وفقاً  - ٢٩

وتتلقى السلطات الأنغولية التـدريب بغيـة تحسـين برنـامج الكـلاب الكاشـفة لـديها. وعلـى         
  الرغم من وجود هذا البرنامج، ما زالت حكومتها تواجه تحديات.

ــه   و  - ٣٠ ــا فاســو بأن ــادت بوركين ــة للكــلاب البوليســية.     أف ــديها وحــدة قائم لا توجــد ل
وأفادت كينيـا بأنهـا زادت مـن تمويلـها لقطـاع الشـرطة مـن أجـل تحسـين تقـديم الخـدمات،            

زادت بمبلــغ  ٢٠١٦- ٢٠١٥مخصصــات الميزانيــة للســنة الماليــة  أنَّ وعلــى وجــه الخصــوص، 
  بليون شلن كيني. ٢٧,١
رات كمـا  ى الكشـف عـن المخـدِّ   ولدى مصر وحدات متخصصة لتدريب الكلاب عل ـ  -٣١
  وزارة الداخلية المصرية حريصة على إمدادها بالدعم اللازم للاضطلاع بهذه المهام.أنَّ 
حكومتـها زادت مـن تمويلـها لقطـاع الشـرطة مـن أجـل تحسـين         أنَّ وأفادت كينيا ب ـ  - ٣٢

تقـــديم الخـــدمات. وعلـــى وجـــه الخصـــوص، زادت مخصصـــات الميزانيـــة المرصـــودة لقطـــاع 
  بليون شلن كيني. ٢٧,١بمبلغ  ٢٠١٦- ٢٠١٥للسنة المالية  الشرطة

وفي المغرب، تُعلّق الأجهـزة الأمنيـة أهميـة كـبرى علـى وحـدات الكـلاب البوليسـية           - ٣٣
رات وغيرها من المنتجات المحظـورة، حسـبما يُسـتدل علـى ذلـك مـن       في الكشف عن المخدِّ

  إنشاء مراكز متخصصة مجهزة بالموارد اللازمة.
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  توجد في النيجر وحدات كلاب بوليسية في أجهزة الشرطة ودوائر الجمارك.ولا   - ٣٤
لاسـتخدام الكـلاب الكاشـفة،     حكومتـها وضـعت برنامجـاً   أنَّ وأشارت نيجيريـا إلى    - ٣٥

  بدعم فعال من حكومتي ألمانيا وجنوب أفريقيا.
ة منــذ وفي الســنغال، بالإضــافة إلى وحــدة الكــلاب البوليســية التابعــة للــدرك القائم ــ  - ٣٦

زمن طويل، اقتنت دائرة الشـرطة والجمـارك كـلاب شمّامـة وأتـاح كـل كيـان مـا يلـزم مـن           
  الأموال لتغطية تكاليف وحدات الكلاب البوليسية هذه.

وفي ســيراليون، تضــمن الحكومــة مــن خــلال إدارة ســلطة المطــار، اســتمرار برنــامج    - ٣٧
  الخدمة. الكلاب الكاشفة للمخدِّرات وتوسيع نطاقه بغية أداء هذه

فريقيا، نُظمت/قُدمت دورات تدريبية لفائـدة مـوظفي جهـاز الشـرطة     وفي جنوب أ  - ٣٨
  وإدارة الجمارك، وإن يكن بصفة غير منتظمة، باستخدام موارد خُصصت لهذا الغرض.

رات منـذ سـنوات عديـدة بنجـاح     وفي إسبانيا، تُسـتخدم الكـلاب الكاشـفة للمخـدِّ      - ٣٩
ــة وفي   ــة للكشــف عــن   رالمطــارات وعلــى الحــدود الخا  كــبير علــى الحــدود البحري ــة البري جي

بـرامج تـدريب للكـلاب مـن أجـل تحسـين        رات والمتفجـرات والأمـوال. وهنـاك أيضـاً    المخدِّ
  قدرتها على كشف المؤثِّرات النفسانية الجديدة.

وأفادت زامبيا بأنها أنشأت وحدة للكلاب البوليسية في إطـار اللجنـة المعنيـة بإنفـاذ       - ٤٠
رات غـــير كـــلاب شمّامـــة تســـتخدم في الكشـــف عـــن المخـــدِّ ١٠المخـــدِّرات تضـــم  قـــوانين

المشــروعة عنــد نقــاط الــدخول الاســتراتيجية، ولأغــراض تربيــة الكــلاب. وتعتــزم الحكومــة  
جعــل هــذه الوحــدة لا مركزيــة ونشــرها علــى جميــع نقــاط الــدخول والمواقــع الحدوديــة في    

راء أجهـزة مسـح تصـويري لوكـالات إنفـاذ      البلاد. وبالإضافة إلى ذلك، واصلت زامبيـا ش ـ 
القانون، وقد رُكِّبت في نقاط الدخول الاستراتيجية واستُخدمت في الكشف عـن البضـائع   

  رات غير المشروعة.والمخدِّ
    

    ٤التوصية 
 الـرحلات الجويـة الضـالعين في    ركَّـاب أوصي بأنه، بغية تحسين سـبل الكشـف عـن      - ٤١

ــار ــدِّرات  الاتِّجـ ــتخدامبالمخـ ــير      واسـ ــلائف غـ ــدِّرات والسـ ــل المخـ ــحن لنقـ ــات الشـ حاويـ
ة في في دعــم ســلطاتها المختصَّــ بــع نهجــاً اســتباقياالمنطقــة أن تتَّالمشــروعة، ينبغــي لحكومــات 

مجال تبادل المعلومات عن الأشخاص الذين يثيرون الاهتمام، ومؤشرات المخـاطر، وطرائـق   
  .الاتِّجار في مجالالعمل المتّبعة في التهريب، والاتجاهات المستجدة 
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 اوطنيــ الــدى مديريتــها العامــة للأمــن الــوطني مكتبــاً مركزي ــ أنَّ أفــادت الجزائــر بــوقــد   -٤٢
(الإنتربول) تتمثـل مهمتـه الأساسـية في تبـادل المعلومـات بشـأن طرائـق العمـل المتبعـة مـن قبـل            

لــك، أبرمــت المديريــة بالمخــدِّرات. وبالإضــافة إلى ذ الاتِّجــار الجماعــات الإجراميــة الضــالعة في
بشأن تبـادل المسـاعدة الإداريـة الدوليـة مـع الأجهـزة        اتفاقاً ٢٠العامة للجمارك حتى الآن نحو 

الجمركية لبلدان شريكة. وعلى الصـعيد الـوطني، أضـفيت الصـفة المؤسسـية علـى التعـاون بـين         
سســـات الوكــالات وتبــادل المعلومـــات وكُرِّســت في بروتوكـــولات اتفاقــات مبرمـــة مــع المؤ     

الأخرى، ومنها المديرية العامة للأمن الوطني والدرك الوطني، والمديرية العامة للضـرائب وبنـك   
ــة في       ــذاً كــاملاً جهــود التعــاون والتنســيق مــع جميــع الجهــات الفاعل الجزائــر. وقــد نُفــذت تنفي

  بالمخدِّرات. الاتِّجار مكافحة
دائما ما تستبق خطـى السـلطات، أنـه    خطى المتَّجِرين أنَّ ولاحظت أنغولا، بالنظر إلى   -٤٣

من أجل القـبض علـيهم، كمـا ينبغـي للأجهـزة المعنيـة أن        ينبغي للتواصل أن يكون أكثر تقدماً
تكون قادرة على تزويـد السـلطات بالوقـت المحـدد لوصـولهم ومغـادرتهم ومكـان تواجـدهم في         

  نفاذ القانون تبادلت المعلومات.سلطاتها المعنية بإأنَّ أيِّ لحظة معيَّنة. وأفادت بوركينا فاسو ب
وأفادت مصر بأنها كفلت تقديم جميع أنواع الـدعم، لا سـيما في مجـالي التـدريب علـى        -٤٤

رات وتمويل التدريب، بغية الارتقاء بكفاءة موظفي المـوانئ البحريـة والجويـة فيمـا     مراقبة المخدِّ
التطــورات المســتجدة فيمــا يتعلــق بــالتحري عــن الحــالات المشــبوهة وتفتــيش الركــاب ومتابعــة  

  رات والسلائف.غير المشروع بالمخدِّ الاتِّجار يخص
وفي كينيا، أنشأت الحكومة اللجنة التقنية الوطنية المعنية بالاتِّجار بالمخدِّرات وتعاطيهـا،    -٤٥

 رات، بمـا يشـمل هيئـة المطـارات،    غير المشروع بالمخدِّ الاتِّجار التي تجمع الأجهزة المعنية بمكافحة
وهيئة الموانئ، وإدارة الجمارك، وجهاز الشرطة، ودائرة الاستخبارات الوطنية، ومجلـس الصـيدلة   

  بين الأجهزة. والسموم. وقد يسرت هذه المنصة عملية تبادل المعلومات فيما
بصفة مباشـرة أو عـن طريـق    إمَّا وفي المغرب، يجري تبادل المعلومات على نحو منهجي   -٤٦

تصال، بشأن جملة أمور، منها المسافرون على الـرحلات الجوِّيـة التجاريـة    الإنتربول وضباط الا
بالكوكـايين عـبر الحـدود، والحاويـات الـتي       الاتِّجار الذين يلقى القبض عليهم في المغرب بتهمة

  يمكن أن تكون محمَّلة ببضائع غير مشروعة.
هـذه التوصـية، فإنهـا     لاًعمإجراء  وأفادت النيجر بأنه، على الرغم من عدم اتخاذها أيَّ  -٤٧

ــب شــبكة الاتصــالات     ــادل     I-24/7 CENcommبصــدد تركي ــن أجــل تيســير تب ــار، م في المط
  المعلومات في الوقت الحقيقي بشأن المشتبه بهم.
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وأشارت نيجيريا إلى علاقة العمـل القويـة القائمـة بـين بـنن وتوغـو وغانـا ونيجيريـا في           -٤٨
الأشخاص الذين يثيرون الاهتمام، خاصـة عـن طريـق     مجال تبادل المعلومات/الاستخبارات عن

  يركوب.ة إمنص
تثناء إطـار مشـروع   وفي السنغال، لا توجد آلية رسمية لتبادل المعلومات بين الدول باس ـ  -٤٩
علـى تبـادل    يركوب، يقتصر التبـادل عمومـاً  لاوة على ذلك، وحتى فيما يتعلق بإيركوب. وعإ

بطيات التي تحدث. وبصرف النظـر عـن المنصـات    بشأن الض CENcommالمعلومات عبر شبكة 
ــة أيَّ   ــادل المعلومــات، لم تتخــذ دول المنطق ــة لتب ــادل    الأوروبي خطــوات ملموســة مــن أجــل تب

  بالمخدِّرات. الاتِّجار المعلومات بشأن مكافحة
ــة، ضــمنت ســيراليون        -٥٠ ــة بالجريمــة المنظمــة عــبر الوطني ومــن خــلال إطــار الوحــدة المعني

رات والسـلائف،  غـير المشـروع بالمخـدِّ    الاتِّجـار  وكالات في مكافحـة  عدَّةين شراكة وتعاونا ب
ــثيرون          ــذين ي ــين الوكــالات بشــأن الأشــخاص ال ــا ب ــادل المعلومــات فيم ــن خــلال تب ــك م وذل

  .الاتِّجار في التهريب، والاتجاهات المستجدة في مجال المتَّبعةالاهتمام، وطرائق العمل 
ــا، كــان موظ أوفي جنــوب   -٥١ ــانون علــى اتصــال مــع نظــرائهم     فريقي ــاذ الق فــو جهــاز إنف

ا لتبادل المعلومات، من أجل تحسين فهم عمل التنظيمات والأفراد الضـالعين في الإقليميين يومي 
  رات والكيمياويات السليفة، بغية القبض عليهم وتعطيل أنشطتهم.بالمخدِّ الاتِّجار

المركــزي وتبادلــت المعلومــات في   وفي إســبانيا، تعاونــت أجهــزة الشــرطة علــى الصــعيد    -٥٢
شبكة من ضباط الاتصال والاستشاريين والمستشـارين بشـأن    الوقت الحقيقي. وكان هناك أيضاً

  القانون الداخلي، واستخدمت كذلك شبكة إشعارات الإنذار المبكر التابعة لليوروبول.
ــا بأنهــا تتّبــع نهجــاً اســتباقيا وأفــادت زا  -٥٣ القــانون وغيرهــا مــن  في دعــم أجهــزة إنفــاذ   مبي

الســلطات المختصَّــة خــلال عمليــة تبــادل المعلومــات عــن الأشــخاص الــذين يــثيرون الاهتمــام،   
ومؤشرات المخاطر، والاتجاهات المسـتجدة في مجـالي التـهريب والاتجـار. وبالإضـافة إلى ذلـك،       

 للاضـطلاع بعمليـات مشـتركة. وواصـلت زامبيـا أيضـاً       بذلت سـلطات إنفـاذ القـانون جهـوداً    
تعزيز عملية تبادل المعلومات مع المجموعات الإقليمية والدوليـة. وأسـفر التعـاون مـع منظمـات      
من قبيل جهاز مكافحة الجرائم المنظمة الخطيرة في المملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا     

كيلوغرامــاً مــن الكوكــايين كانــت  ١٣الشــمالية عــن نتــائج إيجابيــة، منــها ضــبط مــا يزيــد عــن 
  .٢٠١٣وزة مواطنين بوليفيين اثنين في عام بح
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إحكام الرقابة على تعاطي المنشِّطات الأمفيتامينية   - المسألة الثانية 
  والمستحضرات الصيدلانية

    
    ٥التوصية 

أوصي بأن تتخذ الحكومات خطـوات عاجلـة لضـمان تطبيـق لـوائح تنظيميـة وافيـة          - ٥٤
مـن خلالهـا علـى     بهـا وتوزيعهـا في أقاليمهـا أو    بالغرض لمنع صنع مادة الترامـادول والاتجـار  

ة التابعــة للــدول الأخــرى أن تنشــط في التعــاون مـع الســلطات المختصَّ ــنحـو غــير مشــروع، و 
علــى مكافحــة صــنع الترامــادول علــى نحــو غــير مشــروع وكــذلك توزيعــه علــى نحــو غــير      

  مشروع على الصعيدين الداخلي والدولي.
كـــانون  ٢٥المـــؤرخ  ١٨- ٠٤ها القـــانون رقـــم وقـــد أشـــارت الجزائـــر إلى إصـــدار  - ٥٥

بشأن استخدام المواد المدرجة في الجداول الأربعة لاتفاقيـة المـؤثرات    ٢٠٠٤الأول/ديسمبر 
  والاتجار بها. ١٩٧١العقلية لسنة 

وأفــادت أنغــولا بأنَّهــا اتخــذت إجــراءات لتنفيــذ هــذه التوصــية. وأشــارت بوركينــا     - ٥٦
ــن اتخ    ــرغم م ــى ال ــه، عل ــإنَّ  فاســو إلى أن ــدابير، ف ــا ت ــادول يُســتخدم بصــورة غــير    اذه الترام

  مشروعة عن طريق التزييف والمتاجرة غير المشروعة.
ــانون     - ٥٧ ــا أدرجـــت الترامـــادول في الجـــدول الأول المرفـــق بقـ وأشـــارت مصـــر إلى أنهـ

رات في ، وأنهـا قـدمت إلى لجنـة المخـدِّ    ٢٠١٢لسـنة   ١٢٥رات المصري رقم مكافحة المخدِّ
مشروع قرار بشأن تعزيـز التعـاون الـدولي علـى      ٢٠١٣دسة والخمسين في عام دورتها السا

  التصدي للاستعمال غير الطبي للترامادول.
وفي كينيا، وضعت الحكومة، مـن خـلال إدارة الصـيدلة والسـموم، لـوائح تنظيميـة         - ٥٨

  لمراقبة الواردات من الكيمياويات السليفة.
 الاعتبـار التزاماتهـا الدوليـة، اسـتراتيجية     ، آخذة في٢٠٠٥ووضعت المغرب في عام   - ٥٩

شكالها، أي صـنع المخـدِّرات والاتجـار بهـا     شكلة المخدِّرات العالمية بجميع أشاملة لمكافحة م
  ر.واستعمالها بصورة غير مشروعة، بما في ذلك الترامادول، الذي صنف كعقار مخدِّ

راً شـــديد ل مخـــدِّالترامـــادو ٢٠١٣ كـــانون الأول/ديســـمبر وصـــنفت النيجـــر في    - ٦٠
الإطـار القـانوني لمكافحـة     ١٩٩٩أيلول/سـبتمبر   ٢٣المخاطر، في حـين يـوفر قـانون مـؤرخ     

  رات في هذا البلد.المخدِّ
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ــة        - ٦١ ــة الوطني ــة الإداري ــة الترامــادول مــن خــلال نظــم الرقاب ــا، تجــري مراقب وفي نيجيري
  باعتباره من المؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة.

ل، توجـد بالفعـل لـوائح تنظيميـة قائمـة، وهـي لا تسـتهدف الترامـادول         وفي السنغا  - ٦٢
  رات أو مؤثرات عقلية أو سلائف.سائر المواد المصنفة كمخدِّ فحسب وإنما أيضاً

ومن خلال إطار الوحدة المعنية بالجريمة المنظمة عبر الوطنيـة، كلَّفـت سـيراليون مجلـس       -٦٣
ر خاضع للمراقبـة والتعـاون   داخل حدودها كمخدِّ شؤون الصيدليات لديها بتنظيم الترامادول

ا على نحو غير مشروع.مع البلدان الأخرى على مكافحة صنعه وتوزيعه دولي  
موظفي إنفـاذ القـوانين المعنـيين لـديها (أجهـزة الشـرطة       أنَّ وأفادت جنوب أفريقيا ب  - ٦٤

 الاتِّجـــار علـــى ســـبيل المثـــال) علـــى اتصـــال يـــومي بنظـــرائهم الإقليمـــيين لرصـــد عمليـــات
  رات والكيمياويات السليفة من أجل منع هذه الآفة ومكافحتها.بالمخدِّ
مــادة غــير هــو الترامــادول، طبقــاً لوكالتــها الوطنيــة للأدويــة، أنَّ ولاحظــت إســبانيا   - ٦٥

ــة ولا تخضــع لأ  ــاع    يِّ خاضــعة للرقاب ــدابير متعلقــة بإنتاجهــا وتوزيعهــا. ومــع ذلــك، لا يب ت
وصــفة طبيــة، كمــا أنــه لا يوصــف للمرضــى المــرتهنين ب للجمهــور إلاَّ الترامــادول في إســبانيا

  إذا اتُخذت احتياطات خاصة. للمواد شبه الأفيونية إلاَّ
ــا، يُعتــبر الترامــادول دواء لا يُصــرف إلاَّ   - ٦٦ ــة، كمــا  ب وفي زامبي أحكــام أنَّ وصــفة طبي

علـى أدويـة أخـرى مـن      ، الـتي تنطبـق  ٢٠١٣لسنة  ٣قانون الأدوية والمواد المرتبطة بها رقم 
على الترامـادول فيمـا يتعلـق بصـنعه وحيازتـه واسـتيراده وتصـديره         هذا القبيل، تنطبق أيضاً

الترامـادول غـير مـدرج في    أنَّ وتوزيعه وعرضه وبيعه على نحو مشـروع. وعلـى الـرغم مـن     
ذات الصـلة  قائمة المواد التي تخضع للمراقبة الصارمة، تعتزم زامبيا تنقيح تشـريعاتها الوطنيـة   

من أجل تجسيد الاتجاهات الجديدة والناشئة لمشكلة المخدِّرات العالمية. وقـد عـززت زامبيـا    
التعاون المشترك بين الوكالات والتعـاون بـين أجهـزة إنفـاذ القـانون ذات الصـلة علـى         أيضاً

  الصعيد الوطني.
    

    ٦التوصية 
راكة مع أوسـاط الصـناعات   أوصي أيضا بأن تشجَّع الحكومات على إقامة علاقات ش  -٦٧

الكيميائية والصيدلانية في بلدانها بغيـة توعيتـها بشـأن الآثـار الضـارة للمعـاملات التجاريـة غـير         
المسؤولة التي لا تمتثل للوائح التنظيمية ذات الصـلة، وعلـى أن تقـوم بـالتنظيم الرقـابي الصـحيح       

  يرها وتوزيعها.لاستيراد الكيمياويات السليفة وعقاقير الوصفات الطبية وتصد
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لديها تشريعات وطنية قائمة تحدد الطرائق المتَّبعـة للتصـريح   أنَّ وقد أفادت الجزائر ب  - ٦٨
ــة، وكــذلك الطرائــق    ثِّرات والمــؤباســتعمال المخــدِّ  ــة بحت ــة وعلمي ــة لأغــراض طبي رات العقلي

إســاءة المتَّبعــة لتــولي مســؤولية النباتــات والمــواد الــتي تضــبط أو تصــادر في إطــار منــع وقمــع  
استعمال العقاقير المخدِّرة والمؤثّرات العقلية والاتجار بها. وتخضع الأنشطة المتصـلة باسـتيراد   
وتصــدير المنتجــات والســلائف والأدويــة، الكيميائيــة منــها والصــيدلانية، لرقابــة صــارمة         

 على المشغلين تقـديم هـذه   ويتعيَّنتصدرها وزارة الصحة.  وأذونإلى نظام تراخيص  استناداً
الوثائق إلى الدوائر الجمركية لدى كل معاملة لكي تتحقق مـن امتثالهـا وصـحتها، في حـين     

  ترصد وزارة الصحة باستمرار الأنشطة ذات الصلة التي يُضطلع بها داخل الإقليم الوطني.
إلى  الصـناعة الصـيدلانية لـديها مازالـت في طـور النشـوء نظـراً       أنَّ ولاحظت أنغـولا    - ٦٩

ــة  ــة نامي ــة. وتعمــل     أنَّ ، وأنهــا دول هــذا الأمــر لا يمثــل بعــد شــاغلاً رئيســيا لســلطاتها الوطني
ــاً     ــولا جنب ــدات في أنغ ــة والمع ــة للأدوي ــة الوطني ــة     المديري ــة لمراقب ــة الدولي ــع الهيئ ــب م إلى جن

  رات من أجل مراقبة الكميات المطلوبة في البلد.  المخدِّ
  دلانية.وأفادت بوركينا فاسو بأنه لا توجد بها صناعة صي  - ٧٠
وأفادت مصر بأنه يجري اتخـاذ إجـراءات في هـذا الشـأن مـن خـلال اللجنـة الثلاثيـة           - ٧١

  المشكَّلة من وزارات الداخلية والعدل والصحة.
وفي كينيــا، تراقــب الحكومــة اســتيراد الكيمياويــات الســليفة وتصــديرها مــن خــلال    - ٧٢

ناهضـة تعـاطي المشـروبات    مجلس الصـيدلة والسـموم. وسـوف تقـوم الهيئـة الوطنيـة لحملـة م       
رات، مـن خـلال اللجنـة التقنيـة الوطنيـة، بإذكـاء وعـي قطـاع الصـناعات          الكحولية والمخدِّ

  الصيدلانية بشأن مكافحة تعاطي المخدِّرات.
وأفاد المغرب بأنه أنشأ، بالإضافة إلى اللوائح التنظيمية والإجراءات القائمـة بالفعـل     - ٧٣

ات الســليفة، شــراكات مــن أجــل إذكــاء الــوعي وتعزيــز   لمنــع تســريب الأدويــة والكيمياوي ــ
  المساءلة في أوساط الصناعات الكيميائية والصيدلانية بشأن هذه المسألة.

ــد إلى      - ٧٤ ــا لم تَعه ــادت النيجــر بأنه ــع    أيِّ وأف مؤسســة حــتى الآن بإنشــاء شــراكات م
رات الوطنيـة في  سـلطة مكافحـة المخـدِّ   أنَّ أوساط الصناعات الكيميائيـة والصـيدلانية. غـير    

  البلد حاولت اتخاذ الإجراءات المطلوبة خلال اضطلاعها بأنشطتها.  
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ــا بأنهــا اتخــذت ثــلاث خطــوات في هــذا الصــدد وهــي: (أ) إنشــاء        - ٧٥ ــادت نيجيري وأف
متثـال  علـى الا  وحدة للرصد الكيميـائي؛ و(ب) التعـاون مـع الصـناعات ذات الصـلة لحثّهـا      

  العمل مع الهيئة التنظيمية.للوائح التنظيمية؛ و(ج) التعاون و
وفي السنغال، تُنظَّم بمشاركة صيادلة حملات دورية لإذكـاء الـوعي بالآثـار الضـارة       - ٧٦

للمعاملات التجارية غير المسؤولة التي تنطوي على توزيع عقاقير الوصـفات الطبيـة، ولكـن    
ــة والصــيدلانية. ولاحظــت الســنغال أيض ــ    أنَّ  اًدون مشــاركة أوســاط الصــناعات الكيميائي

  اللوائح التنظيمية المتعلقة باستيراد وتوزيع الكيمياويات السليفة ليست واضحة.
ــن خــلال وزارة الصــحة          - ٧٧ ــذه الشــراكات م ــل ه ــل مث ــا تكف ــادت ســيراليون بأنه وأف

  والإصحاح ومجلس شؤون الصيدليات.
إنفـاذ   التحقيقات/التحريات التي يقوم بها مسؤولو أجهزةأنَّ ولاحظت جنوب أفريقيا   -٧٨

القــوانين ذات الصــلة تجــري بشــكل متواصــل بالتعــاون مــع شــركات تتــاجر بــالمواد الكيميائيــة   
  وتوزِّعها من أجل رصد الكيمياويات السليفة وعقاقير الوصفات الطبية ومنع تسريبها.

وأفادت إسبانيا بوجـود تعـاون طـوعي بـين كـل مـن وزارة الداخليـة ووزارة الماليـة           - ٧٩
قطاع الصـناعة الكيميائيـة مـن أجـل تيسـير الحصـول علـى معلومـات         مع عدد من شركات 

ــة الــتي يمكــن اســتخدامها في صــنع المخــدِّ     رات والإبــلاغ عــن عــن تســريب المــواد الكيميائي
  المعاملات المشبوهة بشأن هذه المواد.

للرصـد الكيميـائي جـرى مـن خلالـه تثقيـف        وأفادت زامبيـا بأنهـا اعتمـدت برنامجـاً      - ٨٠
ات الصــيدلانية والكيميائيــة الــتي تســتخدم الكيمياويــات الســليفة بشــأن       أوســاط الصــناع 

اللوائح التنظيمية القائمـة. وتوجـد أيضـاً تـدابير قانونيـة وإداريـة قائمـة في هـذا البلـد لـدعم           
الأنشطة المتصلة بالصناعات المعنية، في حين وُضعت خطط لضمان تماشي هـذه الصـناعات   

تنظــيم الرقــابي الصــحيح لاســتيراد الكيمياويــات الســليفة مــع الاتجاهــات الحاليــة مــن أجــل ال
إلى تعزيـز   وعقاقير الوصـفات الطبيـة وتصـديرها وتوزيعهـا. ومـع ذلـك، فثمـة حاجـة أيضـاً         

ــة وأوســاط           ــين الحكوم ــل ب ــات التفاع ــد الواضــح لآلي ــن خــلال التحدي ــة م الأنشــطة الحالي
  الصناعات الكيميائية والصيدلانية.

    
    ٧التوصية 

اسـتراتيجياتها الوطنيـة الخاصـة بالمخـدِّرات      مراجعـة تشجيع الحكومـات علـى   ينبغي   - ٨١
للتأكــد مــن أنَّ تشــريعاتها والاســتراتيجيات الــتي تنتــهجها للتصــدي للمخــدِّرات (الشــاملة    
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لجانبي خفض العرض وخفض الطلب) كافيةٌ لمواجهة التحدِّيات الجديدة الناشـئة عـن صـنع    
  ار بها وتعاطيها.المنشِّطات الأمفيتامينية والاتج

رات وإدمانهـا هـو المسـؤول قانونـاً     في الجزائر، كان الديوان الوطني لمكافحة المخـدِّ و  - ٨٢
رات وإدمانهــا وعــن تقــديمها إلى الحكومــة عــن وضــع الاســتراتيجية الوطنيــة لمكافحــة المخــدِّ 

نفيـذ  لإقرارها. وتُراعي هذه الاستراتيجية، التي وُضعت لمـدة خمـس سـنوات، نتـائج تقيـيم ت     
رات، وكـذلك نتـائج   الاستراتيجية السابقة وكل ما يُجمع من بيانات متصلة بظاهرة المخدِّ

يات الجديـدة  دِّالبحث العلمي المعروفة. وقد مكنت هذه الطريقة الجزائر من التصـدي للتح ـ 
  رات.بالمخدِّ الاتِّجار التي تنشأ عن

دلانية وصــناعة المخــدِّرات الصــناعة الصــيأنَّ وأفــادت أنغــولا بأنــه علــى الــرغم مــن    - ٨٣
  لديها ليستا متطورتين، توجد صناعة محلية صغيرة تحت رقابة الحكومة.

  لديها تشريعات قوية في هذا المجال.أنَّ وأشارت بوركينا فاسو إلى   - ٨٤
ــة لمكافحــة    أنَّ وأشــارت مصــر إلى    - ٨٥ إجــراءات تُتخــذ، في إطــار الاســتراتيجية الدولي
  زن بين خفض عرض المخدِّرات غير المشروعة والطلب عليها.رات، لكفالة التواالمخدِّ
رات الهيئة الوطنية لحملة مناهضة تعاطي المشروبات الكحولية والمخـدِّ أنَّ وأفادت كينيا ب  -٨٦

استعرضــت خطتــها الاســتراتيجية وأعــدت مشــروع سياســة لمكافحــة المخــدِّرات تقضــي بكــبح    
رات العقليـة  ثِّض قـانون المخـدّرات والمـؤ   العرض وخفض الطلب. وتوجـد خطـط قائمـة لاسـتعرا    

  رات والاتجار غير المشروع.من أجل تعزيز مكافحة تعاطي المخدِّ ١٩٩٤لعام 
وأفاد المغـرب بأنـه أدخـل تعـديلات علـى التشـريعات الحاليـة ووضـع اسـتراتيجيات            - ٨٧

لـة أمـور،   لمواكبـة التطـورات الجديـدة المتصـلة بمشـكلة المخـدِّرات العالميـة، بشـأن جم         تـدخُّل 
  رات الاصطناعية والمؤثرات النفسانية الجديدة.منها المخدِّ

رات بـل فقـط   وأفادت النيجر بأنه ليس لديها بعد استراتيجية وطنية لمكافحة المخـدِّ   - ٨٨
  رات الوطنية.خطط العمل التي تضعها اللجنة الوطنية وهيئة مراقبة المخدِّ

ــا إلى اختتامهــا استعراضــاً    - ٨٩ ــة لمكافحــة   شــاملاً وأشــارت نيجيري للاســتراتيجية الوطني
ــدِّ ــرة المخـ ــة     ٢٠١٩- ٢٠١٥رات للفتـ ــدة لمكافحـ ــية جديـ ــة رئيسـ ــن خطـ ــا تمخـــض عـ ، ممـ
  رات تعالج أوجه قصور الخطة السابقة.المخدِّ
رات الــتي وفي الســنغال، طلبــت الحكومــة اســتئناف الخطــة الوطنيــة لمكافحــة المخــدِّ    - ٩٠

د.ا تكييفها مع السياق الجدييجري حالي  
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ــة        - ٩١ ــذ الاســتراتيجيات الوطني ــة بتنفي ــة المعني ــزة الحكومي ــدأت الأجه وفي ســيراليون، ب
رات الـوطني  رات في إجراء مناقشات بهدف استعراض قانون مكافحـة المخـدِّ  لمكافحة المخدِّ

لمواجهة التحديات الراهنة المتعلقة بعرض المخدِّرات والطلب عليهـا، وكـذلك    ٢٠٠٨لعام 
  ، بما في ذلك المنشطات الأمفيتامينية.التحديات الجديدة

ــا ب ــ  - ٩٢ نشــأت هيئــة مركزيــة معنيــة بالمخــدِّرات   أأنَّ حكومتــها وأفــادت جنــوب أفريقي
رات وخطــة العمــل الوطنيــة للتصــدّي  للمعاهــدات الدوليــة الــثلاث المتعلقــة بالمخــدِّ   امتثــالاً

الهيئــة المركزيــة  لمشــكلة المخــدِّرات العالميــة. ومــن خــلال عمليــة استشــارية وطنيــة، وضــعت
ــدِّ    ــة المخـ ــية لمكافحـ ــة رئيسـ ــدِّرات خطـ ــة بالمخـ ــراض  المعنيـ ــدي للأمـ ــدف إلى التصـ رات تهـ

الاجتماعيــة المرتبطــة بتعــاطي المــواد المخــدرة تلبيــة لمتطلبــات الاســتراتيجيات المعنيــة بخفــض  
  الطلب على المخدِّرات وعرضها.

لا ســيما بشــأن اســتبانة وتعاونــت إســبانيا علــى نحــو وثيــق مــع الســلطات الصــحية،   - ٩٣
رة، وذلك بهدف إقامة اتصال سلس مع السلطات المسؤولة عـن التحريـات مـن    المواد المخدِّ

أجل تنبيهها إلى وجود مؤثرات نفسـانية جديـدة بمجـرد أن يـتم تحليلـها واسـتبانتها. وأتـاح        
انـات عـن   ) تبادل المعلومات واستخدام نظام لجمـع البي SEATنظام الإنذار المبكر الإسباني (

المـــؤثرات النفســـانية الجديـــدة للاضـــطلاع بجملـــة أمـــور منـــها إرســـال تقـــارير إلى المركـــز    
الأوروبي لمراقبـــة المخـــدِّرات وإدمانهـــا واليوروبـــول. وتتمتـــع شـــبكة نظـــام الإنـــذار المبكـــر  
الإسباني بتغطية على الصعيد الوطني وهـي تعمـل علـى الصـعيدين الـوطني والإقليمـي، كمـا        

نفــس الوقــت علــى العلاقــات مــع المؤسســات الأوروبيــة. وشملــت وظائفهــا     أنهــا تحــافظ في
رة الجديــدة (بمــا في ذلــك الســلائف) المتداولــة في البلــد وتبــادل المحــددة اســتبانة المــواد المخــدِّ

المعلومــات فيمــا بــين الكيانــات المحــددة المعنيــة بمكافحــة المخــدِّرات. وكــان مســؤولون مــن   
قير التابعــة لــوزارة الصــحة والخــدمات الاجتماعيــة والمســاواة  الخطــة الوطنيــة الخاصــة بالعقــا 

ومركــز الاســتخبارات لمكافحــة الإرهــاب والجريمــة المنظمــة التــابع لــوزارة الداخليــة ضــمن    
الوفد الإسباني لدى الفريق العامل الأفقي المعني بالمخدِّرات التـابع لمجلـس الاتحـاد الأوروبي،    

ان الأوروبي ومجلـس الاتحـاد الأوروبي بشـأن المـؤثرات     والذي يعمل على إعداد مقترح البرلم
  النفسانية الجديدة.

ركَّــزت فيهــا بعــض    ٢٠١٣ووضــعت زامبيــا خطــة اســتراتيجية جديــدة في عــام        - ٩٤
ــذا        ــها. وفي ه ــة وتعديل ــوانين المخــدِّرات الوطني ــيح ق ــى تنق الاســتراتيجيات والمؤشــرات عل

ون العقـاقير الخطــرة وقــانون العقــاقير  في تنقــيح قــان ٢٠١٥الصـدد، ستشــرع زامبيــا في عـام   
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رات المخدِّرة والمؤثرات العقلية من أجل تجسيد الاتجاهات الجديـدة والناشـئة لمشـكلة المخـدِّ    
  العالمية، بما يشمل صنع المنشِّطات الأمفيتامينية والاتجار بها وتعاطيها.

    
المخدِّرات تذليل التحدِّيات القائمة أمام انتفاع متعاطي   - المسألة الثالثة 

غير المشروعة بخدمات الوقاية من فيروس نقص المناعة 
  البشرية وعلاجه

    
    ٨التوصية 

ــة مــن أجــل تــوفير مــا يلــزم مــن        - ٩٥ ينبغــي للحكومــات أن تضــمن إتاحــة مــوارد كافي
 ترتيبــات وتســهيلات لاســتحداث مرافــق وبــرامج ومعــايير بشــأن عــلاج الأشــخاص الــذين  

وإعـادة تأهيلـهم وتشـغيل هـذه المرافـق       الإدمـان مـواد   ييعانون من اضطرابات بسبب تعاط
  والبرامج وتطبيق تلك المعايير.

 ٣٣وقــد واصــلت الجزائــر برنامجهــا لإنشــاء مراكــز وســيطة لعــلاج الإدمــان، منــها     - ٩٦
فيمــا يتعلــق بتجهيــز المراكــز  مركــزاً دخلــت حيــز التشــغيل. ومــازال هــذا البرنــامج مســتمراً

  المتبقية وتدريب الموظفين.
للــبلاد  يســمح يئــة دوليــة معنيــة بهــذا المجــال ســوف بهعلاقتــها أنَّ ولاحظــت أنغــولا   - ٩٧

  رات غير المشروعة التي تدخل إقليمها.بالحصول على مزيد من الموارد للتصدي للمخدِّ
تقـديم الرعايـة يجـري في هـذا الشـأن، لكـن المـوارد        أنَّ وأشارت بوركينـا فاسـو إلى     - ٩٨

  هياكل مناسبة. المتاحة لا تكفي لإنشاء
وأفـــادت مصـــر بأنهـــا وضـــعت بـــرامج شـــاملة لعـــلاج مـــدمني المخـــدِّرات وإعـــادة    - ٩٩

  تأهيلهم، أشرف عليها وزارة الصحة والمجلس الوطني لمعالجة وعلاج الإدمان.
ــويلاً   -١٠٠ ــا تم ــدمت كيني ــاطي المشــروبات     إضــافي وق ــة مناهضــة تع ــة لحمل ــة الوطني ا إلى الهيئ

من أجل تحسين توفير العلاج وإعادة التأهيل في البلد. ومن أجـل تحقيـق   رات الكحولية والمخدِّ
رات هذا الهـدف، عملـت الهيئـة الوطنيـة لحملـة مناهضـة تعـاطي المشـروبات الكحوليـة والمخـدِّ          

علــى نحــو وثيــق مــع حكومــة كــل مقاطعــة لتــوفير الرعايــة الصــحية الأوليــة للنــاس. وفي إطــار    
مقاطعـة.   ١٢مرفـق عـلاج في    ١٢وطنية المذكورة تيسير إنشاء الشراكة الحالية، ينبغي للهيئة ال

  ومن شأن ذلك أن يزيد من فرص وصول الجمهور إلى خدمات العلاج والدعم.



 

V.15-05403 17 
 

UNODC/HONLAF/25/4 

ــية في اســتراتيجيته   مكافحــة تعــاطي المخــدِّ  أنَّ ولاحــظ المغــرب    - ١٠١ رات ركيــزة أساس
اية الأوليـة المسـتندة بشـكل    رات التي تتألف، في جملة أمور، مما يلي: (أ) الوقلمكافحة المخدِّ

ــدِّ       ــاطي المخـ ــلاج متعـ ــف؛ و(ب) عـ ــوعي والتثقيـ ــاء الـ ــات وإذكـ ــي إلى المعلومـ رات رئيسـ
رات؛ و(ج) تنفيــذ وتأهيلــهم مــن خــلال مراكــز عــلاج الأشــخاص المتــأثرين بتعــاطي المخــدِّ 

  برنامج علاجي للاستعاضة عن المواد الأفيونية بالميثادون.
يدز، لأها الوطني لمكافحة فـيروس نقـص المناعـة البشـرية/ا    وأشارت النيجر إلى برنامج  - ١٠٢

  وهو برنامج له ميزانيته الخاصة.
لمعالجــة مســألة نقــص المرافــق بالتعــاون مــع الاتحــاد    وأفــادت نيجيريــا بتمويلــها برنامجــاً   -١٠٣

  الأوروبي.
حكومتها أنشأت، بالتعاون مع شركاء، مركز دكـار الجديـد   أنَّ وأفادت السنغال ب  - ١٠٤

. وبالإضـافة إلى  ٢٠١٤لمتكامل لعلاج الإدمـان، الـذي يعمـل منـذ كـانون الأول/ديسـمبر       ا
ذلــك، تواصــل مستشــفيات الأمــراض النفســية في البلــد تــوفير علاجهــا المعتــاد للأشــخاص     

  رات.المرتهنين للمخدِّ
وأتاحــت ســيراليون مــوارد إلى وزارة الصــحة والإصــحاح مــن أجــل مرافــق عــلاج     - ١٠٥

  رة وإعادة تأهيلهم.يعانون من اضطرابات ناجمة عن تعاطيهم مواد مخدِّالأشخاص الذين 
ــة        - ١٠٦ ــراض الاجتماعي ــة، في إطــار التصــدي للأم ــا، نظمــت الحكوم ــوب أفريقي وفي جن

، حلقـات عمـل في تسـع    ٢٠٠٨لعـام   ٧٠رات وتطبيقاً للقانون رقـم  المرتبطة بتعاطي المخدِّ
عموميـة في خمـس مـن أكثـر المقاطعـات      مقاطعات. وقد أنشأت أيضـاً سـبعة مراكـز عـلاج     

  بتعاطي المخدِّرات. تأثراً
ــبانية         -١٠٧ ــة الإسـ ــة الوطنيـ ــة في الميزانيـ ــوال المخصصـ ــاض الأمـ ــبانيا إلى انخفـ ــارت إسـ وأشـ

رات جـراء الأزمـة الاقتصـادية الـتي شـهدتها السـنوات الأخـيرة. وفي        للسياسات الخاصـة بالمخـدِّ  
هو صـندوق الموجـودات المضـبوطة في    ، والسياساتمصدر تمويل ثان لهذه  هناكنفس الوقت، 
رات والجـرائم ذات الصـلة، الـذي يسـمح بـالبيع العمـومي لهـذه        بالمخـدِّ  الاتِّجـار  إطار مكافحة

  رات وعرضها.الموجودات وتخصيص الحصيلة لسياسات خفض الطلب على المخدِّ
طرابات ناجمـة عـن   العلاج أُتـيح للأشـخاص الـذين يعـانون مـن اض ـ     أنَّ وأفادت زامبيا ب  -١٠٨

ــاطي المخــدِّ  ــالأمراض       تع ــة ب ــة عــبر أقســامها المعني ــة الوطني ــل المستشــفيات الإقليمي ــن قب رات م
مـن المستشـفيات    ٢٦النفسية. ويُتاح العلاج في جميع مستشفيات المستوى الثالث وفي حـوالي  
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ــة الم   العامــة، وهــو يشــمل أساســاً  ــة تطهــير الجســم مــن الســموم بالبتروديازيبينــات، والأدوي زيل
 رل السـوائل. ويُتـاح العـلاج مجانـاً    ت والثيـامين، وتحقيـق الاتـزان لكه ـ   للتوق، وحُقـن الفيتامينـا  

رات مـن قبيـل تعـاطي    لجميع مواطني زامبيا في حـالات الطـوارئ الـتي تنشـأ عـن تعـاطي المخـدِّ       
ات ردة للحياة. ومـا زال تعـاطي المخـدِّ   الجرعات المفرطة وغير ذلك من حالات الطوارئ المهدِّ

ولا يمثـل مشـكلة مـن مشـاكل الصـحة العامـة.        غير المشروعة عن طريق الحقن الوريـدي نـادراً  
وتــدخلات العــلاج النفســاني متاحــة أساســاً في مستشــفيات المســتوى الثالــث؛ وهــي في العــادة  
تــدخلات بســيطة، ومقــابلات للتحفيــز، وإســداء مشــورة، وعــلاج ســلوكي معــرفي. ويوجــد    

ادة التأهيـل في العاصـمة. واسـتهلت رابطـات مسـتخدمين غـير       مركزان خاصـان لتـدخلات إع ـ  
آثارهـا لم تظهـر بعـد. وتُصـرف     أنَّ حكومية تدخلات مستندة إلى المجتمع لإعادة التأهيل، بيـد  

رات في شكل منح شـهرية تُقـدَّم إلى المستشـفيات،    الموارد المالية المخصصة لعلاج تعاطي المخدِّ
ــائر المــوارد الأخــرى، بم ــ    ــدمَج س ــدعم اللوجســتي      وتُ ــرية والأدويــة وال ــك المــوارد البش ا في ذل

ــات المستشــفيات.      ــة التمريضــية، في عملي ــة والتصــوير التشخيصــي والرعاي والخــدمات المختبري
وشـرعت الحكومـة في تشــييد المركـز الــوطني لعـلاج مــدمني المخـدِّرات وإعــادة تأهيلـهم الــذي       

لــبرامج للأشــخاص الــذين يعــانون مــن ســيوفر العــلاج ومرافــق إعــادة التأهيــل وغــير ذلــك مــن ا
  رات.اضطرابات ناجمة عن تعاطي المخدِّ

    
    ٩التوصية 

تُشجَّع الحكومات على أن تكفـل التعـاون الوثيـق بـين أجهـزة إنفـاذ القـانون لـديها           - ١٠٩
يدز لضــمان مواجهــة تحــدِّيات لأومجالســها الوطنيــة المعنيــة بفــيروس نقــص المناعــة البشــرية/ا 

ــار الإصــابة ب  ــرية/ا   انتش ــيروس نقــص المناعــة البش ــاطي المخــدِّرات بــالحقن    لأف يدز بــين متع
  مواجهةً صحيحة، إذا لم تكن تكفل بالفعل هذا الضرب من التعاون.

ــولا ب ــ   - ١١٠ ــادت أنغ ــد أف ــذين      أنَّ وق ــق للأشــخاص ال ــى تحســين المراف ســلطاتها تعمــل عل
  يحتاجون المساعدة.

المخــــدِّرات لــــديها لا تتعــــاون أجهــــزة مكافحــــة أنَّ ولاحظــــت بوركينــــا فاســــو   - ١١١
  .سرارات بالحقن يفعلون ذلك بينها، ولكن الأشخاص الذين يتعاطون المخدِّ  فيما
وفي مصر، اضطُلع ببرامج وقائيـة بالتعـاون والتنسـيق مـع البرنـامج الـوطني لمكافحـة          - ١١٢

  يدز، وذلك تحت إشراف وزارة الصحة.لأفيروس نقص المناعة البشرية/ا
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كينيا بوضعها مشروع سياسـة للحـد مـن الأضـرار وتقديمـه إلى وزيـر الصـحة        وأفادت   -١١٣
رات لإقــراره. وفي غضــون ذلــك، يوجــد قــدر كــاف مــن التعــاون بــين جهــاز مكافحــة المخــدِّ  

وجهــاز الشــرطة والســلطة المعنيــة بمراقبــة فــيروس نقــص المناعــة البشــرية لزيــادة فــرص حصــول   
  على العلاج والرعاية. رات بالحقنالأشخاص الذين يتعاطون المخدِّ

وفي المغــرب، نُفــذ في هــذا الصــدد تعــاون بــين الوكــالات بالتشــاور مــع جميــع الجهــات   -١١٤
الفاعلــة المعنيــة، بمــا في ذلــك المجتمــع المــدني. وعــلاوة علــى ذلــك، تمثــل مكافحــة فــيروس نقــص 

تراتيجية الوطنيــة في الخطــة الاســ محوريــا يدز بــين متعــاطي المخــدِّرات عنصــراًلأالمناعــة البشــرية/ا
لمـا اتخـذه جميـع الشـركاء الوطنيـون في هـذا المجـال مـن          وحيـداً  يدز كما توفر إطـاراً لألمكافحة ا

  إجراءات مشتركة بين القطاعات.
هذا العنصر تُديره منظمات غير حكومية لديها إجـراءات تشـغيل   أنَّ ولاحظت النيجر   -١١٥

  خاصة بها.
) مــع الجهــاز الــوطني NACAيــدز (لأالوطنيــة لمكافحــة اوفي نيجيريــا، تتشــارك الوكالــة   -١١٦

) بالفعل من أجل التصدي لمسـألة انتشـار الإصـابة بفـيروس     NDLEAرات (لإنفاذ قوانين المخدِّ
  رات بالحقن.يدز بين متعاطي المخدِّلأنقص المناعة البشرية/ا

  .إجراءات لتنفيذ هذه التوصية وأشارت أنغولا إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ  -١١٧
الوحدة المعنية بالجريمة المنظمة عبر الوطنية عملت علـى توسـيع   أنَّ ولاحظت سيراليون   -١١٨

يدز مـن  لأنطاق شراكتها وتعاونهـا مـع الأمانـة الوطنيـة المعنيـة بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية/ا         
  أجل مواجهة تحدِّيات انتشار هذا المرض بين متعاطي المخدِّرات بالحقن مواجهةً صحيحة.

فريقيا، حضر مسؤولون من جهاز الشـرطة العديـد مـن الاجتماعـات مـع      وفي جنوب أ  -١١٩
فيهــا. ولاحظــت جنــوب أفريقيــا   اوزارات الصــحة والتعلــيم والتنميــة الاجتماعيــة، أو شــاركو 

رات أيضاً أنه على الرغم من عـدم انتـهاج حكومتـها سياسـة تسـتهدف حصـراً متعـاطي المخـدِّ        
يدز الأدويـة المضـادة   لألجميع المصابين بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية/ا     بالحقن، فإنها توفر مجاناً

للفيروســات الرجعيــة، وكــذلك للأشــخاص الــذين أجــروا تحاليــل طوعيــة واكتُشــفت إصــابتهم 
  بالفيروس وطلبوا العلاج.

يدز مـن مشـاكل الصـحة العموميـة،     لأوفي إسبانيا، يُعتبر فيروس نقص المناعة البشـرية/ا   -١٢٠
ة وضـع تـدابير مـن أجـل منـع انتشـاره وضـمان معالجـة جميـع المصـابين بهـذا الفـيروس             مهمأنَّ و

بصـرف النظـر عـن مصـدر العـدوى هـي مـن اختصـاص السـلطات الصـحية. ويشـارك المجتمــع            
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ــة          ــيروس نقــص المناع ــدوى بف ــبر الع ــل، لا تعت ــذا المجــال بدرجــة كــبيرة. وفي المقاب ــدني في ه الم
التعـاون بـين    ة بالأمن العـام أو إنفـاذ القـانون. وبالتـالي، فـإنَّ     يدز من المشاكل المتصللأالبشرية/ا

السلطات، الذي يسير على أكمل وجه فيما يتعلق بسياسات مكافحة المخدِّرات الأخـرى، لم  
  ينجح في هذا الصدد.

رات والمجلــس الــوطني المعــني بفــيروس لجنــة إنفــاذ قــوانين المخــدِّأنَّ وأشــارت زامبيــا إلى   -١٢١
يدز/الإصـابات المنقولـة بالاتصـال الجنسـي/داء السـل تعاونـا علـى نحـو         لأة البشرية/انقص المناع ـ

  رات.يدز وتعاطي المخدِّلأفعال بشأن المسائل المتعلقة بفيروس نقص المناعة البشرية/ا
    

    ١٠التوصية 
أوصـــي بـــأن تُشـــجَّع الحكومـــات علـــى تقيـــيم بـــدائل الســـجن للأشـــخاص المـــرتهنين     -١٢٢

يدز لأبغيــة التقليــل مــن تعرضــهم للإصــابة بفــيروس نقــص المناعــة البشــرية/اللمخــدِّرات وذلــك 
وسائر الأمراض المعدِية، وعلى إتاحة سُـبل الوصـول إلى بـرامج العـلاج الخاضـع للإشـراف ممّـا        

  من شأنه أن يزيد من احتمالات إحراز النجاح في إعادة إدماجهم في مجتمعاتهم المحلية.
 ٢٠١٤كــانون الأول/ديســمبر  ٢٥المـؤرخ   ١٨-٠٤نون رقــم وفي الجزائـر، يتــيح القـا    -١٢٣

ــولاً       ــة والاتجــار بهــا حل ــع وقمــع إســاءة اســتعمال العقــاقير المخــدِّرة والمــؤثِّرات العقلي  بشــأن من
ــرتهنين للمخــدِّرات. والخطــة         ــات الســجن بالنســبة إلى الأشــخاص الم ــا عــن عقوب يســتعاض به

بالاتصـــال الجنســـي/فيروس نقـــص المناعـــة  الاســـتراتيجية الوطنيـــة لمكافحـــة الأمـــراض المنقولـــة
رات بالحقن ضـمن الفئـات السـكانية المسـتهدفة علـى      يدز: (أ) تُدرج متعاطي المخدِّلأالبشرية/ا

سبيل الأولوية وتعتبرهم معرضين بدرجة عالية لخطـر الإصـابة بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية؛       
ولـة بالاتصـال الجنسـي/فيروس    و(ب) تُدمج عمليـة وضـع إجـراءات الوقايـة مـن الأمـراض المنق      

يدز بالنسبة إلى هذه الفئة السكانية بهـدف التـرويج للسـلوكيات الأقـل     لأنقص المناعة البشرية/ا
  إلى برامج إذكاء الوعي والفحص الطبي والرعاية. خطورة؛ و(ج) تتيح سبل الوصول مجاناً

  في أنغولا، يتاح العلاج بالمستشفى للجميع.و  -١٢٤
رات لــديها يســمح للقضــاة بإصــدار أمــر قــانون المخــدِّأنَّ ينــا فاســو إلى وأشــارت بورك  -١٢٥

  عقوبة السجن.لبالعلاج كبديل 
رات في دار وفي مصــر، يجــوز للمحكمــة أن تــأمر بحجــز مــن يثبــت عليــه إدمــان المخــدِّ   -١٢٦

رات يلـتمس  مـدمن مخـدِّ  يِّ فرصـة تلقـي العـلاج لأ    للعلاج كبديل للعقوبة. ويتيح القانون أيضاً
  علاج طوعاً أو عن طريق أحد أفراد أسرته.ال
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رات والهيئـة الوطنيـة لحملـة مناهضـة     وفي كينيا، شرعت السلطة المركزيـة لمراقبـة المخـدِّ     -١٢٧
رات في تنفيـذ بـرامج بالتعـاون مـع إدارة السـجون. ومـن       تعاطي المشروبات الكحوليـة والمخـدِّ  

 Kodiegaأحـدها في سـجن كودييغـا (   بين مراكـز العـلاج الثلاثـة عشـر المقتـرح إنشـاؤها، يقـع        

prison يتعلـــق بإدمـــان  ) مـــن أجـــل تـــوفير العـــلاج للســـجناء الـــذين يواجهـــون تحـــديات فيمـــا
ــى       المخــدِّ ــد مــن القــبض عل ــة سياســة عمــل تُحِ ــهجت الحكوم ــك، انت رات. وبالإضــافة إلى ذل

  رات وتركز على المتجرين بها.متعاطي المخدِّ
رات في المجتمـع، وضـع المغـرب    نـاة المـرتهنين للمخـدِّ   ومن أجـل تعزيـز إعـادة إدمـاج الج      -١٢٨

تدابير تبعاً للحالة الفردية، كبدائل لعقوبـة السـجن (مثـل العـلاج والتثقيـف وإعـادة التأهيـل في        
  مرحلة ما بعد العلاج).

وأفادت النيجر بوجـود مشـروع قـانون قيـد الإعـداد في هـذا الإطـار غـير أنـه لا يحـدد             -١٢٩
لـديها أيضـاً آليـة    أنَّ يدز والأمراض المعديـة الأخـرى، وب ـ  لأاعة البشرية/اعنصر فيروس نقص المن

  بشأن خفض العقوبة والعفو الرئاسي.
رات المرتهنين للمخدِّرات وفي نيجيريا، اعتبرت سياسة الجهاز الوطني لإنفاذ قوانين المخدِّ  -١٣٠

  ويسجنون. قضائيايلاحَقون بمثابة زبائن في حاجة للمساعدة وإسداء المشورة لا كأشخاص 
 كـبيرة فيمـا يتعلـق بـالعلاج، الـذي أصـبح متاحـاً        وأفادت السنغال بأنها بـذلت جهـوداً    -١٣١

ا بــالعلاج كبــديل لعقوبــة الســجن في هــذا البلــد، تُتــاح  بســهولة. وفي حــين أنــه لا يــؤمر تلقائيــ
  ن.عن السج الفرصة للقضاة لكي يأمروا بالعلاج أو بتطهير الجسم من السموم بدلاً

لـوزير   ٢٠٠٨رات الـوطني لعـام   وخولت سيراليون، من خـلال قـانون مكافحـة المخـدِّ      -١٣٢
لمشـاكل النفسـية والبدنيـة    الصحة والإصحاح إنشاء أفرقة لتقيـيم العـلاج مـن أجـل التصـدي ل     

رات وشبائهها بهـدف تقيـيم متطلبـات عـلاج الجنـاة وإعـادة       جتماعية المتصلة بتعاطي المخدِّوالا
دما يوصــي الفريــق بأنــه ينبغــي لشــخص مــا أن يخضــع للعــلاج في أحــد مراكــز   تأهيلــهم. وعنــ

العلاج المعتمدة، يجوز للمحكمـة أن تـأمر بـذلك وأن تحـدد الشـروط المتعلقـة بالإشـراف علـى         
الشخص المعني داخل مركز العلاج المعتمد. وعنـدما يُكمـل الشـخص علاجـه في أحـد مراكـز       

قيـيم العـلاج ولا يرتكـب في غضـون السـنتين التـاليتين       العلاج المعتمدة على نحو يرضي فريـق ت 
الشــخص قضــى فتــرة أنَّ جريمــة أخــرى بموجــب هــذا القــانون، يجــوز اعتبــار  لتــاريخ إدانتــه أيَّ

عقوبتــه بالكامــل بصــرف النظــر عــن العقوبــة الــتي أصــدرتها المحكمــة ويعــاد إدماجــه في المجتمــع   
شــــار فــــيروس نقــــص المناعــــة كحــــل بــــديل للســــجن وأيضــــاً كاســــتراتيجية للحــــد مــــن انت

  يدز.لأالبشرية/ا
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وتراقب جنوب أفريقيـا، مـن خـلال إدارتي السـجون والصـحة، الأوضـاع الصـحية في          -١٣٣
مرافق الاحتجاز/السجون مـن أجـل منـع الأمـراض وتخفيـف وطأتهـا علـى السـجناء وعلاجهـم          

  منها، بما في ذلك الأمراض المعدية.
الســجن متضــمَّنة في قانونهــا الجنــائي الــوطني كإمكانيــة بــدائل أنَّ وأشــارت إســبانيا إلى   -١٣٤

رات، بغــض النظــر عمــا إذا كــانوا مصــابين بفــيروس  متاحــة لجميــع الجنــاة ذوي الصــلة بالمخــدِّ 
يدز أم لا. وتُتاح برامج إعادة الإدماج الاجتماعي لمتعـاطي المخـدِّرات   لأنقص المناعة البشرية/ا

  يدز.لألمصابين بفيروس نقص المناعة البشرية/اأيضاً، بيد أنه لا توجد برامج محددة ل
رات حيــث تحيلــهم المحــاكم وفي زامبيــا، لا يُســجن معظــم الأشــخاص المــرتهنين للمخــدِّ  -١٣٥

، ٢٠١٤في عــام وغيرهــا مــن الســلطات المختصــة للعــلاج وبــرامج إســداء المشــورة. وهكــذا،   
رات، الـذين أحيـل   للمخـدِّ من الأشـخاص المـرتهنين    ٣٠٢رات سجلت لجنة إنفاذ قوانين المخدِّ

  معظمهم للعلاج وتلقي المشورة.
    

    الاستنتاجات  - ثالثاً  
بتقيـيم إمكانيـة تطبيـق    إمَّـا  قامت عدة حكومات من الحكومات المجيبة علـى الاسـتبيان     -١٣٦

ــة للجمــارك       ــة حاويــات الشــحن البحــري المشــترك بــين المكتــب والمنظمــة العالمي ــامج مراقب برن
ــين  ومشــروع التخاطــب  ــة العالميــة      المطــارات ("إب ــين المكتــب والمنظم يركــوب")، المشــترك ب

للجمــارك والمنظمــة الدوليــة للشــرطة الجنائيــة، في إطــار تــدابير إدارة الحــدود المتَّبعــة لــديها، أو   
شــرعت في تنفيــذهما. واتخــذت بعــض الحكومــات أيضــاً تــدابير لتعزيــز إجــراءات إدارة الحــدود 

  ع التشريعات الوطنية.المتَّبعة لديها، بما يتماشى م
وحرصت أغلبية الحكومات المجيبة على الاستبيان على أن تكون الأفرقة المشـتركة بـين     -١٣٧

يركــوب في إطــار مشــروع إإمَّــا  الأجهــزة الــتي أنشــئت عنــد نقــاط حــدودها الجويــة والبحريــة،
نظامهـا  وبرنامج مراقبـة الحاويـات أو كجـزء مـن مبادراتهـا الوطنيـة، مدعومـة علـى نحـو واف ب         

القضـــائي في التحقيقـــات وعمليـــات جمـــع الأدلـــة والملاحقـــات القضـــائية الـــتي تجـــري بشـــأن   
  بالمخدِّرات غير المشروعة. الاتِّجار الأشخاص الضالعين في

وأنشأت غالبية الحكومات المجيبة على الاستبيان برامج للكـلاب الكاشـفة للمخـدِّرات      -١٣٨
ــها   لــدى أجهــزة الشــرطة والجمــارك التابعــة له ــ  ا و/أو واصــلت دعمهــا، وحرصــت علــى تمويل

  وتزويدها بالموارد على نحو واف لكي تؤدي الخدمة القيِّمة التي تقدمها.
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واتبعــت غالبيــة الحكومــات المجيبــة علــى الاســتبيان نهجــاً اســتباقيا في دعــم ســلطاتها            -١٣٩
شـرات المخـاطر   المختصة في مجال تبادل المعلومات عن الأشـخاص الـذين يـثيرون الاهتمـام ومؤ    

 الاتِّجــار والاتجــار، وكــذلك بشــأن تحســين اســتبانة ركّــاب الــرحلات الجويــة الضــالعين في        
ــل المخــدِّرات والســلائف غــير المشــروعة.        ــتي تســتخدم لنق ــات الشــحن ال بالمخــدِّرات وحاوي

  التابع للمنظمة العالمية للجمارك. CENcommوأشارت بعض الحكومات إلى نظام 
الحكومات خطوات لضمان تطبيـق لـوائح تنظيميـة وافيـة لمنـع صـنع        واتخذت غالبية  - ١٤٠

مادة الترامادول والاتجار بهـا وتوزيعهـا في أقاليمهـا أو مـن خلالهـا علـى نحـو غـير مشـروع،          
وشرعت بعض الحكومات في التعاون مع السلطات المختصّـة التابعـة للـدول الأخـرى علـى      

ذلك توزيعـه علـى نحـو غـير مشـروع      مكافحة صنع الترامادول علـى نحـو غـير مشـروع وك ـ    
  على الصعيدين الداخلي والدولي.

وأقامت غالبية الحكومـات الـتي توجـد بهـا صـناعات كيميائيـة وصـيدلانية علاقـات           - ١٤١
شــراكة مــع هــذه الصــناعات بغيــة توعيتــها بشــأن الآثــار الضــارة للمعــاملات التجاريــة غــير 

لصـلة، ومـن أجـل التنظـيم الرقـابي الصـحيح       المسؤولة الـتي لا تمتثـل للـوائح التنظيميـة ذات ا    
  لاستيراد الكيمياويات السليفة وعقاقير الوصفات الطبية وتصديرها وتوزيعها.

لاستراتيجياتها الوطنيـة   استعراضاً وأجرت جميع الحكومات المجيبة على الاستبيان تقريباً  -١٤٢
ــتراتيجيات ا    ــريعاتها والاسـ ــن أنَّ تشـ ــد مـ ــدِّرات للتأكـ ــة بالمخـ ــدي  الخاصـ ــهجها للتصـ ــتي تنتـ لـ

ــةٌ لمواجهــة التحــدِّيات       للمخــدِّرات (والشــاملة لجــانبي خفــض العــرض وخفــض الطلــب) كافي
الجديــدة الناشــئة عــن المــؤثرات العقليــة الجديــدة، بمــا في ذلــك علــى وجــه الخصــوص، في بعــض 

  البلدان، صنع المنشِّطات الأمفيتامينية والاتجار بها وتعاطيها.
بمواصلة ضـمان إتاحـة   إمَّا  الحكومات المجيبة على الاستبيان من وقامت عدة حكومات  -١٤٣

مــوارد كافيــة مــن أجــل تــوفير مــا يلــزم مــن ترتيبــات وتســهيلات لاســتحداث مرافــق وبــرامج    
المخــدِّرات ومعــايير بشــأن عــلاج الأشــخاص الــذين يعــانون مــن اضــطرابات بســبب تعــاطيهم   

بيق تلك المعايير، أو بذل جهود لإنشاء مثـل  وإعادة تأهيلهم وتشغيل هذه المرافق والبرامج وتط
هذه المرافق. وأتاحت بعض الحكومات أيضاً هذا العلاج مـن خـلال أقسـام الأمـراض النفسـية      

  في المستشفيات.
واتخذت غالبية الحكومات المجيبة على الاستبيان تدابير تكفـل وجـود تعـاون وثيـق بـين        -١٤٤

ــديها ومجالســها الو   ــة المعنيــة بفــيروس نقــص المناعــة البشــرية/ا  أجهــزة إنفــاذ القــانون ل يدز لأطني
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يدز لألضمان مواجهة التحدي الـذي يطرحـه انتشـار الإصـابة بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية/ا        
  بين متعاطي المخدِّرات بالحقن مواجهةً صحيحة.

ــاً        -١٤٥ ــتبيان تقريب ــى الاس ــة عل ــات المجيب ــع الحكوم ــا وقامــت جمي ــدائل الســجن   إمَّ ــيم ب بتقي
ــة التقليــل مــن تعرضــهم للإصــابة بفــيروس نقــص المناعــة     للأشــخ اص المــرتهنين للمخــدِّرات بغي
يدز وسائر الأمراض المعدِية، أو تنفيذ هذه البدائل، كما أتاحـت سُـبل الوصـول إلى    لأالبشرية/ا

برامج العلاج الخاضع للإشراف الذي من شأنه أن يزيد من احتمـالات نجـاح إعـادة إدمـاجهم     
  لية.  في مجتمعاتهم المح

  


